
Székesfehérvár, 1906. XII*. évfolyam, 71. szám. Szombat, junius 16.

cf i < mer óu>. u t t  ru b m ,.E e  re m e g ', r , X ;> r f '• a vnh 
prohan-us liluriei iM  nyalat. 1. kulim ikusok törekvéseinek eVimozJitás.ira 
XIII- L e ó  papa Z i c h y  Xándm grófhoz, lHí)f>. március ö-án..

ístit i ti i ad cat ulicarum parim ■ prupostta promovenda, id equidein 
c í r m c "  v i X a p 1 ó “ cim alatt létesít.. :t új lapot mi örömmel liel\ esetjük

Előfizetési á rak :
I évre 12 Kör., 12 évre 6 kor.. 14 évre 3 kor.

Egyes szám ára 10 fill.

Felelős szerkesztő :

B 1 L K E I  F E R E N C

Megjelenik: kedden, csütörtökön és -z*m .m este.
Szerkesztőség és kiadó-hivatal: Szén* 'án-tér I.

r.gves számok kaphatók: a dobánvUî U ;ben.
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I.
Tavasz in illával megnövekedik a dolgos ke

zek értéke. A munkásember fel szokott ilyenkor 
vidulni, meit tudta, hogy a más földjén az ő ke
nyere is megterem, c-ak dolgozni kell érte.

valamikor régen. Most azt kell latiunk, 
hogy a munkások arcára öröm helyett a inak.te-, 
elszántság keménysége telepedik, leteszi, vagy lel 
se veszi a szerszámját és azt mondja, nem dol
gozunk --- in-égbérért, szóval eljött a sztrájk
mozgalmak ideje.

Fejérmcgye sok községéből vettük ilven 
mozgalmak hírét. Mindenütt a socialdemokrata 
alapon szervezett mezei munkások kóréhül indult 
ki az ilyen törekvés, amelyhez szívesen csatlakoz
tak az illető vidék nem szervezett munkásai is 
az érdekközösség ‘alapján. Vizsgáljuk meg azt a 
szervezkedést egészen tárgyilagosan, mi benne a 
jó és mi benne a veszedelmes elem :

A szervezkedés a munkásokat egységes tö
megbe tömöríti, átfonja, összekötözi és összetartja 
őket a közös célra törekvés és az a meggyőző 
cies, hogy eszik ege eszköz segíthet rajtuk, a saját 
tömegere jük kifejtésé. A szét vezet vaskorlatai közé 
szorított ember először légveimet tanul, mint a 
katona, kinek együtt kell lépnie a többiekkel ; má
sodszor tudatára ébred annak, hogy ő is valami

a nagy mindenségben, szü ti/ gkepen elveszíti te
hát véghetetlen indolenciája , mely eddig jelle
mezte, látóköre bővül, érdél Indái kezd olyan dol
gok iránt is, amelyek mcssa-hb esnek tőle, mint 

■ az ökör sz írva, vagy a ka; un él vége. E/.cis az 
ö,.tudatos társadalmi életre v ezeto iskola-öd-isuak 

j első nyomai; altalaban foil.tlenül hehe élni való 
jelenség, mert annak a lermvszettórvénvnek kul
turális alKalmazasa, hogy az un bér társas lem..

. A szerveznedjs cc.j'i es mo-t már eted
menye is az emberi munkaerő énekének emelésé.
I lelycs-e ez a loiekvés, vagy t e.n : Sokan igen
nel telelne!., mert tekinieth.' v e s■ ik, Imgv a műn 

1 k a r ó é i t  so|< bel vett nevet*- •gesen esekeiv ellen
ériekét akarnak adni, mell a pénz ute ke csuk- 
keni, a megélhetés nelie/inh, a telitek sulin.-,

, hódiak síb. biz mind igttz, .le, hogy úgy mond 
! jam, provinciális iz.ü meg' kolása a dolognak. A 
| törekvések közvetlen indt ó okai b e el mi ne 

mindig a nagyon is egyéni gyomotia vezethetők 
l v issza. Vegv uk azonban lig_\ elembe, lmg\ a 
j munkásUjtnegek muzgulód tsa nem | tovinuali-,
! nem is országos, hanem ; llalttnos kulturális je 

lenség és éppen azért szett ■ összefüggésben kell, 
bogv légién, az egerz ut'feoseg m i,un-tol, ..aia 
Iának jelen lazisaval.

Ez a kttluir rohanás óriási szuggertiló ero- 
| vei iparkodik az emben a sajat lensosege tud i- 

tára emelni, l.assaekint kivonja a természen

erők futhatósága alól, amennyiben az.okat egy
másután rabszijjra fűzi és a pórázt az ember 

; kezébe adja; belevájja fogak az e'hikus tekintély 
alapjaiba és azokat niegseiiimisi've vagy ha nem,

■ bír velük, lekicsinyelve, a : cm! eme magába he
lyezi át a mindenség középpontját. A önisteni es

' hamis vágányán tovább rohanva beleallitja az 
ember eletet az élvezetek és gyönyörűség jegyebe 
annyival is könnyebben, mert a lét súlypontját 
iparkodik tisztán és kizárólag ett e a földre helyezni.

Mivel azonban ez. a kultur-folyamat példáit -
■ l.uml ailalmos, mivel nem a l-.ivál.isztott tízezrek 

saja'j.i, h inem az. ege-z emberiség testé'- -n c->ör- 
gede/.ik, két le;.V t, két valóságot kell benne 
leszegezniiuk.

Az egvtk az, bogv a kultur-tényezük 
e/emvi e/er csatornája, különösen a nyomtatott 

1 betű, nemcsak a felsó rétegekben, hanem a leg
alsóban is végzi munkáját. < >tt is megőrii a te
kintély szikláját, ott is az egvénbe helyezi ót a 
világmindenség középpontjai, szóval lolébreszti 
a földhözragadt munkásban is a sajat emberi 

1 értékének tudatát.

I A másik tény az, hogy ez a luilturfolyamat
igényeket enics/t, ne nem eiegiti ki őket nan- 
dcnhol. A gazdagban a kultúra megteremti és 
kielégíti az igényt a szecessziós és raliinait 

1 kényelmit szobákhoz, a szegényben megteremti 
ezen igénynek vetiiletét, a kívánságot, hogy ne
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.4 nigvtákaszto szép hivasz 
Mosolygó. revetei> suliim  
Gyengéden széria csókjai!
Vinilui kezdő rózsafám.

Zöld lombja kod bűvös mesél 
Susogva susogod ti szellő 
Xem sejtve, mily vesz! rejteget 
Kis bimbóknak a nagy Tcrcmlö.

Gyönyörben úszva hallgatók 
A szellő szőtte szép jövendőt . . . 
Kicsiny szivükben az öröm  
1 drága egyre-másra kell, nőtt.

(írömsugárou bánatot,
Sold. mely gyászt hozod egy angyal: 
A legszebb bimbót törte le 
Szelíd, mosolygó égi arccal.

Testvérek, drága jó  szülők:
Xe sírjatok , nem halt meg' a lány; 
Halljátok égből jóit szavát . . .
Örök boldogság cseng a hangján:

„Apám, szerette jó anyám !
Szűz Mária pünkösdi' csokra

Xem volna kedves nélkülem 
S Szűzhez méltón nem áhítozna . . “

->

Közel az éghez.
Hajnalodik. A völgyben még félhomály bo

rong. A dombtetőket s a fenyőkkel övezett bér
cekét linóm kódpára vonja be. A v astagdereku 
faóriásuk egy beolvadva sotetlenek. Xénia minden, 
mintha a szunnyadó termeszét lélegzetet tártaim 
vissza.

A kapaszkodon felfelé haladva egy leili 
bandukol. Amint a völgy sejtelmes homályában 
megjelen összegyűrt, szélcskarimáju kalapjával, 
görcsösen szorítva szeges botját, rendezetlen ru
hájával, vállán átvetett -szíjon festékkészletével. 
Az ember valami szegény pikmrlegcnynek tartja 
s önkénvtelenül meghókken tőle. De mikor kö
zelebb ér, az arc intelligenciája sejtetni engedi 
az igazi művészt.

Annyi lemondás van külsejében, hogy az 
amber azon tűnődik, micsoda dráma játszódhatott 
le e tiatal művész léikében, mely oly szomorúvá 
teszi a különben rokonszenves arcot.

Xem mondta senkinek, a falu azonban még
is tudta. Az atyja szerencsétlen halálának em
léke nehezedik lelkére. Xem tud tőle szabadulni. 
Pedig négy évig volt külföldön. Négy év hosszú 
idő ! De ezt a fájdalmat mégsem tudta elfo
gyasztani. . . .

higész más világot élt, mint azok, kik kör
nyezetében voltak. Szerette a vadont, kifogyha
tatlan, változatos színeivel. C-ak itt érezte jól 
magát. Regi ideája volt meglestem azt a szomorú

helyet, hol atyja lebukott a melységbe. De va
lahányszor arra a helyre ért, úgy elü=tc lelkét a 
fajdalom, hogy lehetetlen volt ily inspirációval 
egy olyan képet festeni, mely a hozza kötött sö
tét emleket leledtesse.

; Elmerülve az igezo nemastgban, csendesen
lépdelt a kanyargó utón. Amint leér a völgybe 

: egyszerre megváltozik az erdő képe.
Hirtelen felragyog a nap, a kodbeburkoit 

I hegyek mogul, s ehy  varázsütésre bearanyozza 
; az eglele meredő sziklaormokat. Felébreszti a sö- 
: tel fenyvest, a vadont s a kristályvizü patak hü- 

vos völgyét. Vibrálva szűrődik át a haragoszold 
lombozaton ; becsurran a madarak pelyhes, me
lég leszketbe s felcsókolja a kis dalosokat. Enye- 
legve repdesik körül rejtett tanyáikat s egyszerre 
felverik hangos dalukkal az erdő méla csendjét.

; A zengő akkordba lágyán szövődik a csattogó,
; trillázó, vagy fuvolahangu fülemileének. 
i A felfrissült növényzet illatot lehel. Harmat
, ragyog a fák, bokrok levelein s a szinpompás vi
i ragok bársonyos szirmán. A galagonya es csipke- 
I rózsa-bokrok előtűnnek az erdő sűrűjéből. Ezer 
: feslő bimbó mosolyog róluk, mintha örülnének 
, ennek a bűbájos világnak.
, A smaragdzöld pázsits/.unyeget, mely pa-
i zárul tele van hintve elenkszinu vadvirágokkal, 

kettemetszi a sebesfolyásu patak. Kígyózva fut a 
' ven hegyhátakról, a nefelejcses, harangvirágos 

partok közt, a völgybe. Kristályvize sziporkázva 
törik meg az útját álló mohás köveken. A völgy
ben meglassítja folyását, hogy búcsút mondhas
son virágos partjainak, aztán elszenderül a sutét
tóba. .

£  völgyben a tóparton áll az erdészlak, 
melyet oly bájolóvá, vonzóvá tesz a környezet, 

I hogy láttára megáll a közöny ; megáll, felolvad

Mai lapunk 6 oldal.
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kelljen penészlyukakban laknia, — de ki nem 
elégíti. A gazdagban megteremti a selyemből, 
sőt üvegből készített ruha vágyát és kielégíti, a 
szegényben kialakítja ennek a vágynak veluletet, 
hogy ne kelljen rongyban járnia, — de nem 
elégíti ki. És igy tovább. Ha nem Ítélhetjük el 
a kultúrának életet finomító eredményeit a felsőbb 
rétegekben, nem szabab elitélnünk ennek vetületét 
a legalsóbb rétegekben sem, t. i. a szegény 
ember életének arányos megkönnyebbítését célzó 
vagyakat es törekvéseket, mert ismételjük, a 
kultúra nem egyes osztályoké, hanem ered
ményeiben arányosan eloszolva, az egész em
beriségé.

Ebben a megvilágításban kell tekintenünk 
az alsó rétegek helyzetjavitásra törekvő moz
golódását, ebből a szempontból kell helyesnek 
Ítélnünk azt az elhatározásukat, hogy a ved- és 
dacszövetség alapjára állva, munkaerejüket csak 
arányosan emelt értekek ellenében hajlandók 
áruba bocsátani.

Általános elvi szemlélődésünk eredménye 
tehát az, hogy az alsó rétegek ilyetén törekvése, 
sót annak erőszakos exponense, a sztrájk is, 
bi/onvos körülmények kozott jogos és méltányos, 

masies,.l épen ez az elvi általánosság szorgos 
kritikára int, hogy gyakorlati alkalmazásakor 
erkölcsben, törvényben hiba ne essek.

(1 Mlyt. Is.'V I

Gondolatok a feminizmusról.
lit.i rs az Otszáaas l'uzm.my Kayc.siild szdii-sfi-lic-rv.iii 
v.iikluij'.vuk'M.n liioi;. jimuis lo-cn liinKi!-.!:. Dr. Nutter Antal.

'Vi'BiM
Ciondoljnnk továbbá arra is, hogy a ke

resztény felfogás mindennemű felsöbbsegrol es 
eluljárosagról, legyen az akar a lérj vezető ha
talma neje fölött, akar az. egyházi vagy polgári 
hatóságok kormányzó hatalma, egészen más, 
mint az, amelyet az. önzés óhajtana gyakorolni. 
Keresztény lellogás szerint a feljebbvalónak nem 
szabad kenyurnak lennie. Krisztus élesen feltüntette 
e tekintetben a keresztem’ és a pogány lói fogás 
közt való elterest. „A -.epek fejedelmei uralkod-
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nak rajtuk; ti azonban nem így. ‘ A hatalom 
nem annak érdekében adatott, ki azt gyakorija, 
hanem azok érdekében, kik föle helyeztetett. 
Ismét Krisztus mondja : „Aki közöttetek nagyobb, 
az legyen a többieknek szolgája.- Eme fölfogás 
egyrészt biztosítja a társadalom létezeset, mert 
elismeri, hogy vannak a társadalomban vezetők 
__a férj, az apa, az egyházi és polgári ható
ságok, - - de másrészt ezeket az alájuk rendelt 
ernberek szolgáivá teszi, mi által az alattvaló 
nemcsak kibékül azzal a ténnyel, hogy neki 
mások parancsolnak, hanem örömest is engedel
meskedik, mert tudja, hogv a ioiebbvalu az alája 
rendelt emberek javát akarja s fólebbvalosaga 
tulajdonkép kötelességek halmaza, felelősseggel 
járó teher.

Ha a fölebbvalók nem igy fogjak föl szere
püket, hanem önzőén a maguk személyes javára 
aknázzák ki állásukat, akkor az alattvalókra nézve 
az engedelmesség nyűg les/, s megrendül a tár
sadalmi béke. A házasság es a család intézménye 
is igy kerül válságba, ha a férj a maga vezető 
hatalmával önző módon visszaél. Ha a férj mint 
a család feje csak a maga avat keresi, ha tehát 
a maga egyéniségét nem rendeli alá a csalad in
tézményének, akkor ennek természetes visszaha
tás;! az, hogy a nő is a maga javát főiébe he
lyezi a csalad javának s te\ es módun bar, de ért-

;i intiiMTV'Pnlí klVUIllU.
1 A nó mint anya a k t meszelt'á sok aldo
; zatra hivatott, mire ugyan, s.tk a termeszei nagy 
| áldozatkészségét is oltott s/ivebe. He .az elet • »»/.«• 
' leifogása kiirtja a szív  térim s/.etes indulatait s 
’ ennek következménye, lmgv oly társadalmakban, 

melvek mar nagvon levontak az önzés filozófiá
jának logikai következmény eit, mar-mar társadalmi 

1 probléma az, mikép lehet a művelt osztályokhoz 
tartozó nőkkel az nnyasag áldozatos szerepet 
megkedvelt!, tilt. Kn reszemn. nem csodálom, hogy 
olyan no, akinél nem a szítaid meggyőződés az, 
hogy a |den eleinek van Imiiméi Inlytutasa s 

, aki tehat összes boldogságát es oroméit itt akarja 
elérni; s aki hozza még sem lerjené1, sem egyébb 

’ környezetében nem látja az áldozatkészség tetteit, 
hogy az. ilyen nő húzódozik az an\üstig szere
pétől, melv elvonja őt a. szórakozásoktól.

Latjuk tehat lmgv a nőnek, mint feleség
nek a hcKzcteben m uta tkozó  iga/sagtalansag 
abból ered, lmgv a térj vis-zac! a maga vezetői 
hatalmával. A feminizmus által követelt jogegyen
lőség megtörne a férjnek ezt ti visszaélésre ve
zethető hatalmát, de egy úttal összetörné a csala
dot. A nőnek, mint anyunak a helyzetében érzett
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hátrányok ellenben a helytelen életfelfogásból 
erednek s ha a nő eldobja magától az anyaság 
kötelességeit, a társadalom, a jövő nemzedék 
szenvedi kárát.

j Ezektől egészen eltérő természetűek azok
a bajok', melyek a nő gazdasági helyzetében 
mutatkoznak.

A nőknek egy jó része ma olyan kenyér
kereset után törekszik, mely eddig a férfiak ki
zárólagos birodalma volt. Értem, hogy a férfiak 
nagy számának nem tetszik a női verseny. De 

| az okokat, melyekkel a nők eme kenyérkeresete 
1 ellen küzdenek, nem mind helyeslem. Azt vallom 
! magam is, hogy a nőnek mint hitvesnek a ter- 
: mészetes helye otthon van, mert hiszen a gyer

meknevelés és a háztartás a lakáshoz kötik. A 
gyermeknevelés mindig főkép a nő feladata lesz ; 
a háztartás pedig, bármennyire összeszoritjuk is 

í teendőit, jó  hosszú ideig a feleség ügyköréhez 
fog tartozni, .azonban nem minden nő feleség; 

1 és azonkívül egyre számosabbak lesznek azok
■ az esetek, mikor a férjes nők is a családon kivül 
! képtelenek kenyerüket megkeresni. A főzőkanál 
i emlegetése felületes észjárásra vall. Valamint az

is felületes észjárás jele, ha azt mondják, hogy 
a gépírás, vagy könyvelés nem a női léleknek 
való dulog, mert nagyon prózaiak. Először is a 
lözökanal nem poéukus.tbb, mint az Írógép; má
sodszor: köny v elés, számolás és hasonló prózai 
dolgok a rendes háztartásban is nagy szerepet 
játszanak. Nem ezekben a foglalkozásokban van 
a hiba, hanem abban, a mi a férfiakra nézve is 

: b a j: a gyári és irodai munkaidő hosszúságában 
es a gyári munka egészségügyi körülményeinek 

! a fogyatékussaga. Mindenesetre kívánatosabb 
volna, ha a noK mint anyák és mint háziasszo 

i nyok otthon ölhetnének, ezáltal egyszersmm ; 
l kikapcsolva a Jeléil való lelket ölő küzdelemből.
; de anug nem teremtünk olyan gazdasági és tat 

sadalnii állapotokat, melyek minden nőnek garat, 
(alják a kellemes utiliont, addig hiábavaló doh g 
nak tartom arról sokat vitatkozni, vájjon a n - 
l eszív egyen e a férfiak kenyérkereső fuglalkn/;. 
saihan, vagy ne. A kőlisztem társadalomnál' 
many pedig nézetéin szeriül jul teszi, ha e toka 
temen nem szögezi mag it oda a fo/ukanál K _ 
állásponthoz.

■ Ks ugvane/t a nézetét vallom e tekinteti' , 
i is, vájjon a no reszívcgyen-e a közéletben? A..
, gyarországon IM S  előtt a nemességhez tartó •>
I nőknek voltak bizonyos politikai jogaik; ez a 

körülmény bennünket arra indíthat, hogy a u 
, közéleti szereplese tekintetében ne helyezkedj!. .

es gyönyörködik . . . Nem zavarja e kom o ly , 
ünnepély es magányt disszonáns hang, Zavartalanul 
gyönyörködhetik es elmerülhet gondolataiba az 
ember, mintha tomjénillatos templomban volna . . .

( ivütiyŐrködve tekint köröskörül; hisz oly 
szép a tavasz, az ujjáebredes : tele titkos, ha al
más éréivel és madardallal . . . Langyos lűvalum 
vitte szerteszét a virágok fűszeres illatat. Keresz
tül osont a lak siirü lombozatán s a virágos 
bokrok agai közt; zúgva rezdiiltek meg, mint a 
h trf.i húrjai. A zugó vadon, a madarak dala, 
mint milliók távoli morajló miaja, ünnepélyes 
harmóniába olvadt össze . . .

Megállt a nefelejcses parton, az erdő cső 
bogó ere mellett. Suttogó lombok borultuk feje 
lole. A nyíló virágok szirmát ezerszám lepkék 
es zizeg.ö szitakotok rajongtak korul. Lenézett a 
tora. Sima volt tükre, csak a tovatűnő h.ittv u 
hagyott maga után ezüstszínű sávul, mint a ne
mes leiekben a mulu szenvedély; lóéiról ej! s 
rögtön elsimul. ‘

Teljes pompájában mutatkozott az erdő. 
I ebilmcsclte lelket a természet csodás varnzsa. 
s  omias.m s/ivta magaba a pillanatok gyönyö
rűségét. ‘

Eiezte, hogy a napsugár csókjától az 
lelke is kinyílt; kinyílt üdén, harmatosán. Aurói 
edes mosolya tovarebbenteife vergődő lelkéri 
azt a lullaszto lidércnyomást, mely olyan suté 
korongossá tette eddig eletet. Elfelejtett mindéi 
ami rossz, mm keserít volt eleiében . . .

i sodalta ezt a pazar pompát, mely korit 
vette. Erc/m, hogy ez a dubogo, lükteiö mi. 
denseg s ez a körülötte levő kis világ - mely 
ben ezer, meg ezer elet, forr, kering - min 
az Alkutorol beszel, ki liy ragyogó köntösb 
buikoltu es eleltel ruházta lel keze remekét. LTg

veké, hogy erez, zsibong, reszket körülötte min
den;  hogy valami szent erzelem tol i be ezt az 
üde, illái terhes levegői, mely az ö leiket is ma
gával ragadja és í i.re hívja fel . . .

Túláradt képzelete szabadon csapongóit. 
Felmerült előtte a múlt, gondtalan, ártatlan gyer- 

: mekkora bohóságaival, könnyeivel. Emlékéi, mint 
vakum kedves, felejthetetlen dal jelentek meg és 

■ a jelen gyönyörűsége vei beleolvadt a természet 
zugó akkordjába . . .

. \ alamt hatalmas érzelem uralta ujjongó
leiket, mely a nagyszerű érzetétől felmagaszto- 
sült. Majdnem hangosan mondta gondolatait, 

( amint egy-egy pillanatnyi benyomás uj, meg uj 
eszmét ébresztett fel szép lelkében.

Igen! Itt vau a fenség a zugó vadon
ban, hegyen, az Isten zsámolyán. Itt a lelek el
távolodik altul, ami toipe, ami alacsony. Eilclejti 
azokat a hazug ürömöket es való fájdalmakat, 
amelyeket a zsibongó elet vásárt forgatagában 
erezünk es erezni képzelünk. Itt megtisztít , iel- 
mugaszto.-ml s megtanul nagy g-indulatukért, 
eszmékért lelkesülni. .Megsajnálni azt a kis 

! sziitkelelkti cinben, aki szüntelen roz--.it akar 
1 szakítani s megleledkezik, hogy tövist es bujtur- 
, j a"I tcrem a fold . . . Aki odalennt ezer alak- 
1 ban is tnegálmudja a boldogságot. Akt ro/.sa- 

szinti kodon át nézi a jövőt, melynek vege 
i mindig csalódás . . . fajdalom . . . ,\z alom 
, eltűnik. Megmarad a puszta való : tartalmatlan, 

mes elet s a kod; de ez is lullaszto novembert 
köddé változik s nem engedi felmelegedni a 
lelket. Szánalmas lesz es sivár, mim a letarolt 

, moz<5> melyen a hideg szel száraz kórokat 
zörget . . .

i — Itt van a fenség a zugó vadonban, hol 
I minden gondolat egy egy dalima. Hol a lelkelo

nap tüzes korongja, a tcinészet hajnali ebrcc ,-e  
| s az a fenséges harmónia, mely mindezt átleo : 

i-mgra gyulasztja az eszme tözét. Itt ma, ; 
' fűszál, minden virág egy-egy lap az arany kaja 
| imakünyvbol, a fenséges természetből; teie .a 
| felemelő gondolatokkal . . .
J  Mind beljebb és beljebb ment az ere .
j belkapaszkodott az erdészlak mögötti meredő n. 
I Egy tisztásra ért. Korüskürül a heverő s. . . - 
l darabokat sürü bozut nőtte körül. A liegyszal-- ,.ck 
i mögött óriási melység tátongott. A szikla : - c t 
| állt szerényén meghúzódva a keresztényséi. ;,.i- 
' dalmi jele; a kereszt. '

Ide érve, ismét elfogta a szomurus tg !. 
lordult l'ile, hogy ne lassa. Egy fatorzsh . 
maszkodon es elmerült szomorú gondol t t 
Lenézett a szakadék mögött elterülő ■ „
volgvre. i Üt állt a falu s benne a tett , - ,i,

, melynek tornyát jól állhatta. ' '
lliaha igyekezett, nem sikerült gom . . : t 

elterelni a kereszttől; a regi, de meg m, ,, , , 
borzalmas képtől. Látta újra a megvadult i ( .

. a mint bőszen magával ragadta 'atyját s . , m 
j vele a talongo szakadék felé . . . "
; . Aoak zörögnek mögötte . . . De a - : e-;z 
j felizgatott képzeleté a lebukó lovas /a . \ a 
I hallani. .Megremeg. ' ' ”
j Hat igy múlik el minden? . . \; ,
! rajongás, a dal . , . mellyel előbb meg : , - i
■ a lelke. Aliért is jött ide, e borzaim is - , .
I 1 lat ez az elet ? 1 hsz ez egy hatalmas d i-s;.. .. c 

mely könyörtelenül a leiekbe markot é . . . z
1 lakaszt

Ezer gondolat rajzott leikébe, d- • .t .re 
. sem tudott vigasztaló feleletet adni. .S-- , ; dk 
‘ ‘oé özumoiuan. Egyszerre megszólalt .. ..a, g
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rideg és vaskalapos álláspontra. Akik a nőknek 
politikai jogokat nem akarnak adni, enyhitéskép 
megjegyzik, lvigy hiszen a nőknek úgyszólván í 
a kulisszák ni''goit dog módjuk van a politiká j 
bán befolyást gvakor.4 á. !

De ha ez a ku sszák mögötti befolyás i 
megvan, akkor nincs ok, hogy m iit s inén is 1 
ne legyen meg ez a befolyás. Hogy nem ki- : 
vánatos, hogy a feleségnek esetleg más legyen ■ 
a politikai páitallasa, mint a férjének, hogy I 
elhanyagolja anyai és háziasszony, i leendőit, ha ! 
politikai gyűlésekbe já r : ezek nem komoly ;
érvek; mert hogy a féleség politikai nézetekére- ! 
séból házi pörpatvar származik; vagy h o g y a n é  j 
elhanyagolja teendőit e/ek olyan argumentu
mok, melyek a joggal való visszaélésből akarnak ! 
a jog ellen érvelni. Ugyanilyen logikával a lerti- 
aktól is meg lehetne tagadni a politikai jogukat, 
azt mondván, hogy ezek elvonják a fé.liakat ké
ny árkereső hivatásuktól.

Nem mondom, hogy a nőket okvetlenül 
fül kell ruházni politikai jogokkal; d ; óriási bajt 
nem látok a nők politikai jogaiban. Es ugyanezt 
mondom a nők egyéb nyilvános szerepléséről. 
Ha nem akarjuk azi, hogy a nők elméjét csak 
olyan tanuk- foglalkoztassák, mint a úrnőről most 
a párisi nők vitatkoznak, vajion ind mllik a 
hölgyek a színházban kalappal, vagy kalap nélkül 
üljenek — akkor bele kell nyugodnunk abh i, 
hogy a nők a hazai ipart pártolják, ha másrész l 
azt kívánjuk, hogy a közugyek iránt ne erdek 
lődjenck ? Nem szükséges, hogy a kvótához, 
vámterülethez, közigazgatáshoz értsenek, de hiszen 
ezekhez a legtöbb féiliválasztó sem ért;  meg a 
képviselők sem mind jnrtasak ezekben a kei 
elésekben.

Befejezem a feminizmusról való elmefutti- 
tásomat. Csak gondolatokat kívántam adni, mert 
egy rövid előadás nem lehet rendszeres meg
világítása ennek az aktuális kérdésnek, (iondo 
latokat közöltem, melyek senkire sem kötelezők 
s melyekre nézve csak az az óhajtásom, hogy 
velük további gondolatokra adjak alkalmat melyen 
tisztelt hallgatóimnak.

U J D 0 N S Á G 0 K.
—  A föreáliskola uj igazgatója. A

helybeli állami föreáliskola közel 19 évig

Rezegve ért hozzá csengő, leikig ható hangja. 
Felrezzent. Megértette a harang hivő szavát . . .

Megfordult és indulni akart; de ekkor tüne
ményes képet látott a jól ismert szomorú helyen. 
Az erdész leánya, Györgyike térdelt a feszület 
előtt, úgy, hogy arcát jól láthatta.

Tizenhét tavasz üdesegc, gyönyörűsége mo
solygott finom, lágy vonásu arcán. Szőke lejéről, 
a dús haj koszorúból — melyre egy tehér rózsa 
volt tűzve, — egy egy fürt envelegve simogatta 
arca bársonyát, melyen a rózsaptr úgy ragyogott, 
mint a frissen esett havon a Hajnal bíbora. Sötét, 
selymes szempillai alól a szendeség sugárzott. Az 
ártatlan lélek fensége egész lójára lebilincseli) 
bájt varázsolt. Mely, álntatos imába merült. Az 
áhitat szentsége reszketett keskeny, cseresznye
piros ajkain. Mintha az ég nyílt volna meg ar
cán, úgy sugárzott. Ragyogással, lénnyel let tele 
a levegő. Elet ömlött végig az erdőn.

Gyönyörködött. Nézle-nézte azt az angyal
álmot. Lélegzetét is visszatartotta, nehogy meg
zavarja. Elfelejtett erdőt, hegyet, palettát, ecsetet, 
el az egész szomorú világot, csak azt a fensé
get nézte, mely e leányka szemeiből felragyogott.

— Ez is le fog hullani, mint a fonnyadt 
falevél ? Ez a szent érzelem is elmúlik nyomta
lanul, mint a nyüzsgő, forrongó mindenségi Nem ! 
Még a gondolat sem melegedett meg nála egy 
pillanatra sem. Ennek élni kell, az életet bera
gyogó hit és az édes dalt fakasztó érzelem tem
ploma, a lélek, nem tűnhet el a megsemmisülésbe. 
Ez örökéletü !

-— Krisztus ! Te megmentetted ezt az örök 
érzelmek templomát. Harmonikussá tetted az em
ber életét. Érzem, nem valami hatalmas disszo
nancia többé, de ha az volna is, itt vagy előttem, 
reményt nyújtasz, hogy egyszer feloldódik a vég
telen gyönyörbe.

volt igazgatója, dr. Kuthy József c. fő , 
igazgató nyugalomba vonulván, az intézet I 
uj vezetőt nyert Kelemen Béla személyé
ben. Örömmel köszümjük a kitűnő tan
férfiút, midőn férfikoníitak delén, muuka- ; 
erejének teljében, nemes ambidúval 
kezébe veszi e nagy fontosságú intézet 
kormányrudjának igazgatását. Tanártársai 
úgy ismerik öt, mint a minden pillanatot 
kiaknázó fáradhatatlan munka emberét. 
A nagyközönség s első sorban a szülök

egyik legnépszerűbb köre, a Tóvárosi Kör küzd. 
Mikor a kör jelenlegi helyiségébe beköltözött, oly 
súlyos anyagi terhet vett a vállaira, a melynek 
elviselésére rövid idő imává képtelen lett. Külö
nösen a ropp mt magas házbér (3200 kor.) szinte 
teljesen megbénította a kör mozgási képességét. 
Az utó ebi időben aztán megtöitént niáy hogy a 
kör adósságokkal küzdött s fizetési kötelezett
ségeinek a terminusra képtelen volt eleget tenni. 
Ez a körülmény aztán arra indította a jelenlegi 
háztulajdonos', Máté Ferencet, hogy a napokban 
iigvvédje, dr. Vermes Mihály által felmondott a 
körnek. A vezetőség a mint halljuk — tudo
másul veszi a felmondást - -  látván, hogy a 
súlyos anyagi kötelezettségeknek úgy sem lesz

megismerik majd bemio azt a pedagógust 
s intézeti igazgat út, akii ugyanazok az elvek 
vezetnek, melyeket közoktatásunk jelen
legi nagynevű vezére liangoztatottatanfér
fiak kuldoíisége előtt : vLegyenek meg
győződve. hogy engem semmi más tekin
tet nem irányit, csak a ■jut/his-cr/cölesi ala- 

\ /'mi nyárrá  szoros értelemben veit nem
! zeh kultúra . “ kelem en  Béla Budapesten 
j  született, jelenleg 40 éves. Tanulmányai 

végeztevei 1888-ban a „I’esli Napló" bel 
| munkatársa lelt. 1890 óta a székesfelier- 
j vári föreáliskola tanára Nagy terjedelmit 
! irodalmi munkásságot fejtett ki. Irt kriti- I 
j  kai és szőlészeti dolgozatokat, irodalom- 
| történeti tanulmányokat, aestlieiikai eik 
i keket, tünkön} vibrálásokat, eszközölt is- 
j  kólái kiadásokat. Nevét országszerte is- 
j merik a már hét kiadást, ért, kitünően 
i gyakorlati s e nemben méltán legjobbnak 

tartott „Magyar-német" s „Német magyar" 
zsebszótáráról Nagy tudásának, roppant 
munkabirásáuak s szorgalmának legutolsó 
monumentálisnak mondható alkotása a 
nemrég megjelent magyar-német s német
magyar kézi szótár.

Ily nagy tevékenységben eltöltött 
i munkáséletnek felülről jövő visszhangja 
J az igazgatóvá történt kinevezés, melyhez 

a magunk részéről is szívesen kívánjuk 
I az Isten áldását j
! A Tóvárosi Kör. Régóta szálló,tg a hír j

arról a nehéz helyzetről, a mellyel varosunk

Egyszerre világosak lettek gondolatai. Min,ha 
valami szellemhez fatyolt vont volna le róluk. S 
mintha e szellemkéznek érintéséiül megrezdültek 
volna lelke húrjai s egy szent, édes dal zendüit 

I volna meg rajtuk. Himnuszok ezek, melyek lel- 
künkbe vannak Írva, s ha megszólalnak, piliana- J tokra üdvözüiünk.

A lányka tűrte meg a varázst, amint föl
állt s haza indult.

A festő utána szólt:
— Györgyike ! Györgyike ! . . .

I De a leány mar messze volt, futva tűnt el
j a meredek ösvényén, könnyedén átugorva útjá

ban a köveket, mint egy megriadt őzike.
A testű elragadtatva maradt helyén, nézett 

a leanv után, bár eltűnt mar előle. Behunyta sze
meit, hogy megegyszer láthassa . . . Valami me
lég érzés hatotta at egész válóját, mely zsibon- 

! gasba hozta szivet. Percekig állt így, önfeledten,
I majd felkiáltott :
j -  - Ez pompás I Lzt, ezt megfestem !
I Lázasan fogott munkához. Oly végtelen

gyönyört érzett lelkűben, milyet még soha.
I L'j világ nyílt meg előtte, tele hittel, szere

tettel. Egészen elerzekenyült attól a gondolattól, 
hogy ez a kép anyja léikéről is eloszlatja a faj
dalmát s majd vigasztalást talál benne.

Egy pillanatra abbahagyta a készülődést. 
Letérdelt a feszület zsámolyára. Krisztus Urunk 
szögekkel átvert lábai alatt pompás rozsacsokor 
illatozott. Ismét eszébe jutott a fehérruhás kis 
leány. Összekulcsolta kezét s megújulva imád 
kozott. Mint a rózsák illata, szállt égbe az ima.

Rónai Elemér.

képes eleget tenni. A kör vezetősége egyelőre 
kisebb helyiség bérlésére g indul, ha addig nem 
sikerül a Kaszinók egyesítésének eszméje, a 
melyet Széchenyi Viktor gróf főispán vetett 
felszínre.

— Virágünnep. A virágünnep végrehajtó 
bizottsága nagy igyekezettel dolgozik a már el
készült csinos meghívók kézlvsilésén. A nyom
dász szakegvlet érdekes átalakuláson ment ke
resztül. A szemlélő előtt egv nagvforgalmu iroda 
képét mutatja, amint a meghívók írásán és ezek 
bejegyzésén folyik a munka. A meghívó szövege 
a következő :

„A székisfehérvári könyvnyomdászok az 
építendő nyomdász szanatórium javára 190(1. jú 
lius 1 -én a I .atzkovits féle vendéglő kerthelyisé
gében, a budapesti Aihenaeum-dalkör és a m. kir. 
honvedzenekar közreműködésével hangverseny és 
lánccal egvbikötát zártkörű virágünnepélyt ren
deznek. Belép:i-dij: szeméi} jegy 1 kor, családjegy 
2 kor. Az ünnepély kezdete d. u. 4 órakor, tánc 
kezdete este 8 órakor. Felültizetések köszönettel 
fogadtatnak és hirlapilag nyugtáztatnak. Tánchoz 
a zenét Pozsár Lajos teljes zenekara szolgáltatja.

Fővédnökök: Dr. Prohászka Ottokár, gróf 
Cziráky Antal, gróf Széchényi Viktor.

Védnökök : Baracskai Szüts Jenő, Havranek 
József, Havranek Antal, Kari István, Reé István.

Diszelnökök : Bilkei Ferenc, Chay Antal, 
Csitári G. Emil, Heckenast Kálmán, dr. Keczán
I. ivius, Kirisits Bódog, dr. Lurja Alaüár, dr. Pa
taki Ármin, Rauscher Béla, dr. Steiner Jákó, Szöl- 
lóssy Ferenc, Tóth Artúr.

A rendezőség 120 taggal."
A rendezőség ezúton azon kérelemmel for

dul a közönséghez, hogy aki meghívóra igényt 
tart és a jövő hét közepéig meg nem kapná, 
forduljon bizalommal a Számmer, Csitári, Égy- 
házmegyei vagy Székesfehérvár es Vidéke nyom
dához, ahol ebbeli óhajanak kész örömmel tesz
nek eleget. _

Maga a műsor olv gazdag és változatos 
lesz, hogy az a legkényesebb igényeket is ki fogja 
elégíteni. A Prolog -ot erre az alkalomra Németh 
Lajos joghallgató irta, kinek néhány évvel ezelőtt 
irt Márciusi költeménye általános fóliünést keltett. 
Ugyancsak élénk a készülődés a honvédzenekar
nál is, mert külön ez alkalomra nagy vonóskarral 
tanulják Huber a H arm ónia dicsénrkr c. csoda
szép darabját, melyet az Athenaeum dalárda a 
honvédzenekar kíséretével fog előadni a számos 
előadásra kerülő énekszámokon kívül. E ritka 
száma a műsornak egymagában is kellemes szó
rakozást fog nyújtani, de ha eláruljuk, hogv a 
honvédzenekar által előadandó remek darabokon 
kívül költemények és monológ is vannak felvéve 
az amúgy is gazdag és változatos műsorba, leg
jelesebb erőink által előadva, úgy az eddigi ér
deklődést ligyelembe véve joggal merjük remélni, 
hogy a közönség tömeges megjelenésével fogja 
honorálni derek nyomdászaink fáradságot és áldo- 

í zatot nem kímélő igyekezetét.
— Vizsgálatok sorrendje. A székesfehérvári 

államilag segélyezett községi felsőbb leányiskola 
záróvizsgálatainak soréendje : Junius 18 án d. e. 
luttani vizsgálatok. 18 án d. u. 2 órakor Írásbeli 
magánvizsgálat. 18 án d. u. (5 órakor tornavizs
gálat. 19-én d. e. 8 orakor, szóbeli magánvizs
gálat. 20 án d. e. 8 órakor, a po’g. isk. iil. oszt. 
vizsgálata. 21 én d. e. 8 órakor, a polg. isk. IV. 
oszt. vizsgálata. 22 én d. e. 7 órakor a felső leány- 
isk. 1. oszt. vizsgálata, 22 én d. e. 10 órakor a
II. , 23-án d. e. 9 órakor az V. oszt. vizsgálata, 
24 én d. e. ü órakor záró-ünnepély. A növendé
kek rajzai és kézimunkái megtekinthetők.
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— Primicia. Pottornyay László székesfehér
vári egyházmegyei áldozópap Űrnapján mutatta 
be első szentmise áldozatát Budapesten, a II. 
kér. Szent Anna templomban. Manuduktora K o
ma Gusztáv plébános volt, az ünnepi beszedet 
pedig Laub Károly mondotta. A buzgó lelkű 
budai hívek zsúfolásig megtöltöttek a tagas temp
lomot s részesültek a primiciáiis áldozásban Az 
uimisét követőleg az öröm szülőknél bankett volt, 
a melyen számos felköszöntő hangzott el, köz
tük természetesen nem cgv az egyházmegye lo- 
pásztorára dr. Prohászka ( Utokarra.

. kinouB7 iÍR Széchényi Viktor gróf főispán
\\ unsch Antal városi t. számfejtőt Almássy András 
halálával megüresedett számfejtői állásra szám
fejtőnek nevezte ki.

Az Iparoskor dalárdája. A székesfehér
vári iparosok szépen fejlődő társaskörének lelkes 
vezetői régóta foglalkoznak azzal az eszmével, 
hogy a kör kebelében egy dalárdát alakítanak. 
A tervezgetések közt egy szerencsés gondolat a 
Polgári Dalkör felé terelte figyelmüket. Kigon
dolták, hogy miiv nagy nyereség lenne, ha a 
mar nemcsak képzett, de amellett tiszteletreméltó 
múlttal bíró dalkör egesz erkölcsi tőkéjével az 
Iparoskiír nívóját, értükét emelne. A gondolat 
annál könnyebben nyert istápot, mert hisz köztudott 
tény, hogy a Polgári Dalkör jövője a legtöbb 
esetben egy-egy mulatság sikerétől Irigy. A/, 
eszme a dalkör tagjainak körében is tetszésre 
talált s az eddigi tárgyalások után biztosra vess/.uk, 
hogy az életrevaló terv meg is valósul. A Polgári 
Dalkor tagjai nagyon jól tudjak, hogy az eddigi 
eredmény nem ali arányban önfeláldozó munká
jukkal. Mi szívesen hallottuk a két egyesület 
közeledését, mert n imlkettonek ügyét szivünkön
viseljük. I la az Iparoskor tagjai tudatara ebiednek, 
hogy mily nagy hivatása van a társaskörük 
életében egy dalárdának, hogy mily hatalmas 
erkölcsi tökét vinne m.igával a l’olg.-m Dalkor, 
ha a Polgári Dalkör tagjai megértik, hogv biztos 
működési terv, szereplési alkalom, mayah-m is 
tekintélyes társaskör támogatása nélkül te lje sü l 
bizonytalan egy daloskor jövője : akaor egyrészt 
az Iparoskor mindent elkövet, hogy a dalárdának 
a szükséges anyagi eszközüket rendelkezésére 
bocsássa es kellő cselekvést, szabadsagot bizto
sítson, másrészt a Polgári Italkor nem ragaszkodik 
annyira önnállóságához, hanem megragadja a 
feléje nyújtott, erős segito-kezet. A társaskörök 
(nézzünk is  ik kurul Fehérváron!) dalardu nélkül 
csinálhatnak ugv.in magasszinvonalu felolvasá
sokat, de ebeket éppen az a közönség nem latu
gatja, amelyiknek számara tervezték. S ennek az 
egyszerű lélektani magyarázata az, hogy a dal, 
a zene felüditö, felvillanyozó erejenel fogva 
lelket önt a különben száraz tudományos fejte
getésekbe is. Az Iparoskor tehát az egyesülés 
által erkölcsi erőben, tekintélyben gyarapodnék, 
a Polgári Dalkör pedig hataim is boltozatot emelne 
nemes cejának szolgálatában eddig épített alapzat.i 
fölé. Szivünkből kívánjuk tehát, hogy a terv 
sikerüljön. '

- -  Rekontra. Ausztria dühöng, szinte eszel 
veszti a nagy felháborodásban. Dühöng minden 
ellen, a mi magyar s feledi, hogy a magvar 
ponzek, azok a szép gömbölyű sárga csíkok 
eveken keresztül milyen vígan és mii ven soka- 
dalomban gurultak át Magyarországból a hajtan 
túlra, S ha az osztrákoknak eleg volna a sütni- 
valojuk, korántsem igyekeznének meg jobban 
lelboszantani a magyart, hanem magukba fojtanak 
a dühüket, ha masert nem, hát a maguk hasz
náért. Pompás választ hallunk az osztrák uk- 
vetetlenkedésre jobbról is, halról is. Tudvalevő, 
hogy a magyarok eveken keresztül mily nagv’ 
számmá! szoktak felkeresni az osztrák fürdőket, 
fehér.árról pl. egesz sereg úri család nyaralt 
Kadegundban s hasonló osztrák, vagy steyer 
fürdőkben. Az osztrák okvetetlenkedés most 
megfelelő választ váltott ki ezekből a jó urakból. 
Klhataruztak, hogy nem mennek osztrák fürdőbe, 
ha meg olyan jót tett is az egészségüknek’ 
Inkább küzdenek - - ha kell — a magyar fürdők 
esetleges kényelmetlenségével, de megkímélik 
magukat az osztrák látásától. Abbáziában való 
ságos forradalmat rögtönöztek a németek némely 
tulipánok lattára. Nagyon egyszerű raja a felelet. 
Ne tessék leikeresni Abbáziát. Majd megbékíti az 
osztrák és fog alázatosan is hajlongani, ha látja,
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hogy a magyarból nem fogyott még ki a virtus. 
Hiába! Bennünket csak komiszkodással lehet 
ellenállásra birni. Ha valaki szépen beszél, ha 
hizeleg, simán beszél, hajlong és pukerliz — ha 
még oly fekete gyűlöletet rejteget is a szivében 

í — leszed bennünket a lábunkról. Így azonban 
; visszaadjuk a kölcsönt s tömöritjük keményre, 
j erősre a magunk elszánt erőit.
| - -  Zenevizsgálat. Námessy Mariska zongo-
j ratanárnő vezetése alatt álló tanítványok ez idei 
! zenevizsgálatukat szerdán tartották meg a Szent 

István teremben, nagy számmal egybegyült kö- 
i zönség elölt. A lefolyt vizsgalat sikere elsősorban 

a tanárnő érdeme, ki iciniismeretes tanításával, 
i kitűnő zenepaedagogiai módszerével vezeti be ta- 
| Hitványait a zongorázás művészeiébe; majdnem 
| mindegyiknél az eredetiseget és a helyes rhytmi- 

kai érzéket tapasztaltuk, mindegyik csakis a tu
dásának megleielő darabot adott elő. A vizsgála
tót mint rendesen a csoppsegek kezdették 
meg. Kovács Pál és Haa.ier Sándor egy-egy szám

: mai majd pedig együtte-ui egy négykezes darab 
I eljátszásával mutatták he haladásukat. Majd Sze- 
. pesy Ilonka játszotta el I ichner „Tulipán” c. kis 
i zongora darabját, azutan egy Sunatinat adott elő 
1 es előadásával méltán kiérdemelte a közönség 
j elismerését. Továbbá LaU-'y Sárika, Kóth Ilonka, 
, Kiss Ida, Pásztory MaiiAui mulattak meg kepes- 
■ seguket, s egytöl-egyik mául nagyon is meglö

kitek a \ arakozasnak. >.:.ihady Annuska meg- 
I jelenésevei is érdeklódev keltett és ezt fokozta 
! Brynley „Nocturne" c. bajos hangulatkepenek elő

adásával. Bizonyos határozottsággal játszott Sza- 
hady Andor, es bugával együttesen még 1 ioiov 
„Mártiul Kantaziu"-ját játszották el ku.rekten.

; llavranek László egy < mai fele Wapsudiai játszott, 
j Szembeötlőn az az erős magvar érzés es erős 
I rh\tinikai érzék, melhcl az előforduló magyar 

motívumokat értelmezte <>vary Jolánka Trouba- 
dour operából adott elő tanlazia formába 

j összegzőit daimotivtimok.;i ,\ darabban eloforduio 
nehezebb képleteket igen könnyén oldotta meg, a 

1 mi pedig kitűnő ujjtcclmik.irn vall. Bolgár Annuska 
magvar ábrándot játszott G. Klöadu képesség 

í dolgában tudása igen szép nívón all. < >herreclu 
, Ilona egy (lius/in keringned nagy szolgalomról 

tanúskodott. Kzu án Hegyi nővérek négykezes 
jateka volt eidekes; Mozart „Szókictc.s" e. opera 
nyitányát adtak elő igen jó értelmezéssel. A ze
ne vizsgalat sikerének tetőpontját az utolsó bárom 
játszó, Picii  r Annuska, ( zajlik Maria és Kovács 
Stefiké kisasszonyok művészi jatéza kepezte. P.ch- 
ler Annuska k. a. ( liopm I. szt l’o onaisel igen 
nagy batast ért el. Úgyszintén t zajlik Mária k a. 
egy Becthuuen Sonatát interpretált, es em ek a 
nagy kiassikusn-k mely gond< Inait meglepő j're 
eizitassal es művészi érzékkel éitelmezie. Kitűnő 
játékát a közönség is szűnni nem akaró tapssal 
jutalmazta. Végül Kovács Stefiké k. a. egy ma

! gyár stíléi kompozic.ót, Uhován Magyar Hangalat 
i bepeit adta elő. Kz évben tett utoljára nálunk 
' vizsgát, s a mint halljuk, tanulmány ait a Nemzeti 

Zenedeben, Budapesten fogja folytatni, egy kiváló 
; zenetanai' vezetese alatt, Kz azt hisszük mindent 

megmond, ha a kis asszony művészi tehetsegéről 
akarnánk szolani. A vizsgalaton bebizonyította, 
hogv a zongoraművészét térén igen szép jövő 

I eio.t all. A kozomeg nem fukarkodott a tetszés 
í nyilvánításokban es úgy a tanítványokat, mint 

pedig a tanárnőt az clismeicsévél halmozta el.

- Kérelem az iparosokhoz. A szekesfeher- 
vari ipartestület kebelébe tartozó összes iparo
sokat lelkerem, hogy a tervbe vett s/.ekesleher 
vari iparkiállilás  érdekében f, hó 2’tGm, azaz 
s a r ja it  este S Órakor az //*áruskor Kigyo utcai 
hely isogebon megjelenni szíveskedjenek, dzékes- 
Ichervar, B K >i I. év i juimis hó IB-an. I/a r ra in k  

i Antal, az iparoskor  elnöke.

| Adományok. A villám sújtott aratómun-
j kas lelsegelyezesere kegyesek voltak a következő 
' lelkek segélyt és vigasztalant nyújtani. N. N. 

\eieb 4 kor., U nagvsaga Szuburits Jenő kano- 
nők ur 1 0  kor., liszt. Potyondy Imre a központi 
szeimnáiium Sz. \ ince egyletének nevében R)

. kor., a székesfehérvári növ. papság Az. Antal 
perselyéből B kor., Ktdü Krccsy Károly sz. széki 

: ulnr,k Pleb- -  kor, Verebi Végit Maria 0  nagy 
saga Sz. Antal perselyéből kegyes utalványán 
10 kor., Itdó Kostyan Sándor pléh, ur ü kor.,
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Magyar Sándor ur 10 kor., P. I. 2 kor., ftdő 
Rainsperger János pleb. ur 3 kor., ftdő Fritzen- 
schaft János pleb. ur 2 kor., ftdő Pintér Ferenc 
lelkész ur 1 kor. Mindezen kegyes jótevőknek a 
szegény aratómunkás és három kis aprósága 
nevében hálás köszönetét mondok. Isten fizesse 
me<j ezerszeresen ! A fennt említetteken kívül ke
gyes volt Ó csász. és kir. fensége József főher
ceg ur is nagyobb összeggel megvigasztalni, a 
község szegény pénztára 20 kor., a község mó
dosabb lakói közt befolyt 110 kor., gabona, hús 
és egyébb élelmi cikkek, aratótársai pedig mig 
házacskáját felépiti, ingyen végzik helyette niun- 
káját, a keresetben pedig egyenlőkép részesitetik. 
Isten tízessé m eg! - k'eiffer János plébános. 
Yértcsaosa, 1906. jun. lö.

— Találkozó. A ciszterciták helybeli főgim
náziumában 1 Sí tü bán érettségizett osztálytársak 
és az ugyanezen évfolyamoknak volt tanulói LTr- 
napján "tartották meg H>, illetve 14 éves össze- 

| jövetelüket. Megjelentek: Benkö József községi 
; jegyzi) Usákberény, Darvas László m. kir. áliat- 
1 orvos Teth, Horváth Gyula dr., kir. törvényszéki 

joggy ukurnok Székesehérvár, dr. Kalteneckert 
Viktor ügyvéd Székesfehérvár, Moizer Imre kir. 
törvényszéki jeg\ző Veszprém, Sav Viktor cs. és 
kir. főhadnagy Bmlapest, dr. Schleicher Imre ügy - 
ved Mór, Seidel Jfmus kir. törvényszéki aljegyző 
Székesfehérvár. Yalpei l )ezsö községi jegyző Sár

i keresztur. A talalkoz.uk tanáraiknál tisztelegtek.
, Kimaradásukat kimentették : Kreky Károly mér

nök, br. 1- null I-erene kormány zósági fogalmazó, 
Maron István lanar, Molnár Lajos cs. es kir. fi- 
hadnagy, Robi János r. kath. s. lelkész, Sallai 
Jenő községi jegyzi), dr. Kemény Aladár és dr.

; Perlaki Imre ügyved.

j — Tulipán mulatság. A Sz. K K. A. K
! holnapi tulipán-mulatsága iránt megyeszerte nagy 

az érdeklődés. Mi, akik a buzgó rendezőség 
j odaadó fáradozását közelről szemléljük, előre is 
' mondhatjuk, hogy ez a nagy érdeklődés nem 
. hiábavaló, mert a mulatság, amely egyúttal 

legnemesebb hazafias eszme szolgálatába szegő 
elolt ,  lényben, kedvességben messze felülemel
kedik a szokásos nyári mulatságukon. Az előre 
láthatólag nag\szamu közönség délutáni mulat 
taiasara -ikeiiilt a rendezőknek a katonazenekari 
megszerezni s ezenkívül a lulipánvásár, tomhola- 
és tekeverseny fognak szórakozást nyújtani. A. 
tekeverseny ü értékes tárgyra történik, a tombola 
verseny pedig egyenesen meglepetés szamba fo: 
menni. Mi csak annyit árulunk el, hogy üt KJ drr. 
értékesnél értékesebb tárgy kerül kisorsolásra; 3. 
sorsjegy 2ti fillér. A tárgyakat a gyárosok és a 
helybeli legtekintélyesebb kereskedők (dicséretté 1 
einliíjük, hogy ezek közt több izraelita is van!i 

' ajándékoztak. A mulatságot Kedvezőtlen idő eseten 
i is megtartják, ez esetben a Szent István teremben.
I — Súlyos baleset. Saját könnyelműsége 
j folytan súlyos baleset erte Király István kishan- 
j tusi fóldmivest. Az ottani malomban, ahol gabu- 
' nat őrletett kezével akarta az egyik kereket 
I gyorsabb forgásra birni. A kerék küllői jobb 
! kezet elkaptak és karját több helyen eltörték. A 
! szerencsetleníü járt embert beszállítottak a Szuit 
1 György kózkúrhazba.

; Elfogott betörő. A napokban történi.
; hogv Szigl József Rákóczi-utcai lakos udvarán 1 
; tót napszámosok, akik a házban levő vendéglő 
; ben ejjeii szálláson voltak, lf> darab tyűkor el 
; loptak. A károsult feljelentésére a csendörsvg 
' megindította a nyomozást és a tolvajokat K:;'- 

lalud halaiáb.rn elfogtak és átadták a helyvGi 
l rendőrségnek. Kihallgatásuk alkalmával kitím , 

i'ugy egyikük, Jancsi András 3(5 éves ioL 
; napszámos egy régebb idő óta körözött betű.-...
: aki legutóbb Rózsahegyen működött. Sim o n  
j Sándor Jancsi Andrást letartóztatta és átkisér etn. 
j a kir. ügyészség íogh tzába. A többieket, miután 

a Szigl József kárára elkövetett lopást tagadóik 
es rajuk bizonyítani semmit sem lehetet1, a 

i rendőrség szabadon bocsátotta.

| — Apró tolvajok. Pesovits Sándor és Lói c
j István 12 eves utcagyerekek tegnap délután be
! lopoztak Katona Sándor iskolaszolga lakásába 
1 es onnan egy női nagykendőt lopjak, anieiyc 
i azután eladtak. A rendőrség elfogta a két tolvaj 

akik semmi áron sem akarják elárulni az orgaz 
| «Ját. A nyomozás tovább folyik.
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A  szellemi J
é s  t e s t i  m u n k a  a z !  
i d e g z e t e t  n a g y o n  
m e g v i s e l i ,  m i  kü-  
1 <i n ö s e n m e l e g  i d ő 
b e n  m u t a t k o z i k  
l e g j o b b a n .  A j á n- i 
l a t o s  t e h á t  i l y e n k o r  

a székely havasi
I N D A S Z E S Z

(gyógyfü-sósborszesz)
h a s z n á l a t a ,  m e l y  m á s s á g é n á l !  
. g y u r ó - k e n ő k u r a )  a l k a l m a z v a 1; 
az  i d e g r e n d s z e r r e  a l e g j o b b )  
b e f o l y á s s a l  v a n ,  a t e s t e t  ü d í t i 1 
e s f r i s s í t i ,  a z  i z m o k a t  e d z i  é s \ 
s z á m o s  o r v o s i  k i t ű n ő s é g e k  e g y -  ! 
b e h a n g z ó v é l e m é n y e  s z e r i n t )  
f e j f á j á s, n á t h a, i n f l u e n z a ,  c s u z ! 
i r c u m a ), k ö s z v é n y, t a g s z a g g a t á s 
e s m i n d e n m e g h ű l é s b ő l  e r e d fi 
b a j o k  e l l e n  i s  k i t ű n ő  s z e r n e k ’ 
h ; o n y u 1 t. K a p h a t  ó m i n d e n ü t t 2 
e s  1 k o r  o n á s ü v e g e k b e n. K é s z í t i  
I’. a 1 á z s o v i c h S á n d o r  K o r o n a- 
g \- ó g y s z e r t á r a S e p s i s z e n l g y ö r g y ő n.

Csendélet Lovasberényben. Kő kos l.fiiiné 
lovasberényi pályaőr útját állta Sinka János ottani 
kocsisnak és nem engedte a síneken keresztül
hajtatni, miután a von it már nagyon közel jáil. 
Sinkát annnyira bántotta a dolog, hogy leugrott 
kocsijáról és a vasúti őrt alaposan heh henhagyla.
A verekedő kocsist hatóság elleni erőszak és 
könnyű testi sértés vétsége miatt feljelentették a 
helybeli kir. ügyészségnél. - Kántor Sándor és 
Vajda János lovasberényi lakos legények Klein 
kiilöp vendéglőjét en lánc közben szólulkoztak 
össze. A szóváltást verekedés követte, melvnek 
hevében Kántor Sándor kést rántott és ellenfelét 
megszurkálta, ugv, hogy az súlyos testi sérüléseket 
szenvedett. A késeid legényt feljelentenék a hely
beli kir. ügyészségnél.

— Öngyilkosság. Somogyi Sándor ŐS éves 
abai foldmivesgazda hosszas betegsége után meg- 
hasonlott önmagával, meghasonlott az élettel is. 
Elveszítette a Mindenhatóban ve ett hitét és bizal
mát és öngyilkossá lett. A jómódú gazdát tegnap 
reggel felakasztva, holtan találták házának istál
lójában. A helyszínére hivott orvos megállapította, 
hogy Somogyi Sándor inég az éj folyamán 
követte el végzetes tettét, Hátrahagyott soraiban 
azt irja, hogy életuntsága kergette a halálba.

— Tűz Magyaralmáson. Folyó hó 11 én 
d. e. 9 órakor rémes harangkongás szólította 
munkára Magyaralmás lakosságát. A falu középén 
levő cselédlakás udvarán összehalmozott disznó
ólak lángba borultak és a cserépzsindelyes fél
szerrel együtt porráégtek. Nagy kárt szenvedett 
a tőszomszéd Major János is, kinek fél háza sok 
gazdasági szerrel együtt hamuvá lett. Szerencse, 
hogy szélcsend voh, mert különben részint a 
szorgos munkaidő és nagy víz-, meg kuthiány, 
részint a móri vásár miatt lehetetlen lett volna 
megmenteni a szomszédságban levő plébánia
épületeket és templomot, községházát s az egész 
utcasort. Maga Major János is Móron értesült a 
nagy szerencsétlenségről, melllvel Isten öt meg
látogatta és próbára tette. A tűz gondatlanságból 
keletkezett.

—  Egy liter bor miatt. Iszkaszentgvörgyon 
a napokban Kálmán Ferenc és Kosa Gyula 
fuldmivesek együtt poharaztak Rideg György 
ottani vendéglőjében. Mindketten borközi álla
potban voltak, amikor Kálmán azt kezdte köve
telni társától, hogy fizessen neki egy liter bort. 
Kosa a követelés teljesítése elől el akart távozni 
a vendéglőből, Kálmán azonban az udvaron 
utolérte és egv pohárral agyba-főbe verte. Kosa 
súlyosabb sérüléseken kívül kisebb mérvű agy
rázkódást is szenvedett. Kálmán Ferencet fel
jelentették a helybeli kir. ügyészségnél.

Jégszekrények nagy választékban kap
hatók Márkus Simon özv. és fia cégnél, 
Jókai-utca 16.

Anyakönyvi statisztika
1966. jún ius hó 9-töl jnniíts hó 16 ig.

I. Születés.
Született ■ !* törvényes  fiú, Ui leánv . törvénytelen 

liú . 0,  leány • 0 ;  halva  <-zülctctl t üt vénye-  lii: o ; l e á n y : 0
törvénytelen fiú, U;  leány 0. — Összesen.  SÍ.

II. Halálozás.
Ellia t 11 fi. In nö. Ezekből 7 evén aluli : törvényes 

üu : ti, leánv 2, törvénytelen liu : 0, leány u ; 7 éven felüli 
li . n, nő s. . - összesen- 21.

E szel int a születés a halálozást 1 -el múlja felül.

l .i lh n u ik : Ui.mpnlu Jancsi ié U.nnm Anna r. k. 41
eves, kési  Wy-u.  21.  - Sütő Istvam.e Letűnni Ki zsebet
r. k. 4(1 éves,  Sörpinee-u.  54.  — Saks Fi,lop iZr. lmzaló UG 
eees,  1-els.Airálysur 1. —  Réti Rozália r. k. 1! hónapos,  
Olaj-u. 2H. - -  Meskó Ernő r. k. kelekőtó-seséd 22 éves,  
Szt .-Uy.  k. - -  Gábriel Vince á. h. o. imalin szabii 5.S eves,  
Szt. Gy k. -  Ozv.  kalmár  Imréiié, Nemet Rozália r. k. 55 
eves,  lobak-u. 15. - Spjtzer Irén izr. 2 Ininapos, Gazt . ! . -
ut .a  1. — Ozv.  Hakos Ferenené Kiralv Erzsi. let  'V e re - ,  

Rae-utca 35. — Szép Béla ev rcf. 4 eve- , Széehenyi-u (> < 
—  Németh Gynruy r. k. 5 0  napos,  . l.uusai-utca 12. - 
klutz Mállón 1 k. loldm. mipsz. U7 eves. Szt. Gy. k. 
Salezei ubei Terez r. k. 10 eves, Olaj u -I" -  n , :v.  L.uu; 

Karnlyné KnjaeMivi, s Rózáim r. k. S n v c s  I s/ .-cKt- li ;i r t- . .i  
2. Szalmán Eerene r. k. kisbirtokos 1.; e\e-, Ke, -k .  inel:- 

Sl" 2 Kuli .1.mosni- Saul Krzsébel i. k ,'1S eves.  Szt - i.y 
á"üiaz . n / i  S/ .mto Gaborné Via R, , /. ,lu a.; h e 0 ’,
e l e . ,  Szt Gy k o , 11, i / ,  -  Uekes 1-Uun i k 21 li.inapos. 

l lalaszutea  20.  Viccei Kamly r k llion.ij os, i il.i|-u. 5a

Kihirdetés.
I.a-I.i J lai tyaui Lajos  eleli \ a-nt i Intő i- íiiizue.e: 

Mai,a Szikes! ,  h, i\, ii Szkle nai ,i. s s, a, .1 , s
Ha,len Mai iá Széki slehérv. ii .

m

szőlő

való védekezéshez általánosan elismeri ieg- 
jobh anyag a

DR ASCHENBRANDT-fele

Bordői-por.
Ara Budapesten:

öl) kilogrammos zsákokban á kilogramm 
68 fillér, 10 és ö kilogrammos zsákokban 
72 fillér, valamint 2 kilogrammos dobo
zokban á klgr. 73 fillér, o c c o c  = c

Használata olcsó és biztos, előállítása gyors, 
a levélhez a legjobban tapad, a permetezőt 
sohasem dugitja.

A magyar-óvári magy. kir. gazdasági aka
démiai növényélettani állomása kísérletének 
fényes eredménye, a legkitűnőbb külföldi 
szaktudósok véleménye,számos magyar gazda 
bizonyítványa bárkinek díjtalanul küldetik.
tXgT A bordói-por ezenkívül kitűnő ered

ménnyel használható a burgonyavész 
ellen, gyümölcsfák permetezésére es ba
romfiólak fertötlenitésére. o = u 0 u c o 0 <»

Megrendeléseket elfogad a

„Magyar Mezőgazdák Szövetkezete1
Budapest, V., Alkotmány utca 31. sz.

A por kapható és megrendelhető :
Kari József és fia Székesfehérvár. 

Szigethy Testvérek Székesfehérvár.

Uszoda-megnyitási

szabad uszodája május hó 2'J-án reggel 
megnyílott. Az uszoda vizének hőfokát 
mindenkor a levegő hőfokához alkalmaz
zuk. Bejárat a Kossuth-utcáról és a 
csatorna-partról.
Fürdés ideje:

FÉRFAKNAK reggel 6 órától 8 óráig és 
., déli 12 „ este 7 óráig.

NŐKNEK délelőtt 8 .. fél 12 óráig.
Jegyek ára:
Felnőtteknek saját ruha és lepedő használattal . . 30 fill.

uszóruha és lep ed ő ve l....................................... 50 ,.
Tanulójegy közös vetközöben d. u. 3 órától 5 óráig

saját ruha használattal . - ..................... 20 .,
uszóruha és le in .dövcl....................................... 35 .,

Idényjegy saját ruha használattal.............................. 16.- kor.
ruha és lepedővel ....................................24. „

Úszás tanulás:
Beiratási d i j ...................................................................  2. kor.

azonfelül minden leckéért az úszómesternek .30 fill. 
Ruhaíirzesi dij egész id é n y r e ...............................  2. — kor.

A VIZGYÓGYINTÉZET MEGNYÍLOTT.
Részletes ismertetése a fürdő pénztáránál kapható.

k  ü # y  r. L
igazgatósága.

• X « X « X « X *  x e X « K * K *
x ™  s
X

X
X

KÖCSIFÉNYEZÖ és NYERGES X
üzletemet a n. 6. közönség b. figyel- J  
lilébe ajánlom. w

Raktárt tartok mindennemű ruga- X  
9 nyos hintőkből és különböző üzleti 9 
3 f  kocsikból. Javításokat a leggyorsab- £  
9 bán és jutányos árban készítek. £

*  Hirtling Pál kocsigyártó, X
®  Székesfehérvár, Tolnai-utca 16. g

» x # x « x # x «  x « x o x # x #

ÉS“

Csak SICULIA névvel ellátott üvegek valódiak.

A H ilnisi „ S I C U L I A “  forrásvíz
a sós savanyúvizek királya.

Sziklaretegen átfúrt artézi forrás.
A i'.v, Min a t 1,'Uti u niey-zunteti. I’a-

T.itl.m etwiayyei  je-zt" .  Azioiiidl luilu ku- 
hmk-pc—ep a e.eLe. luln.  t.uok,  p y m o i ,  

eeee,  le .lyMalim n i " '  I .intalm.u Ölel) Ko- 
iáin i, Kell ) .  I .nim, .  Ki, í lei tanár uiak 

s /ak véleményei

a málnási „SICULIA' -forrást
a kontinens legdusabb természetes al- 
kalikus. sós savanyuvizének minősítik.

Magyarországi fő raktár:

BRAZAY KÁLMÁN mL T S ? .
Kapható minden gyógyszertárban, 
drogéria és füszerkereskedésben.

33 58 .  3 0 — Hi.
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Székesfehérvári Kereskedelmi Bank

Felhívása 38-os Magyar Jelzálog Hitelbank 
sorsjegyeknek konvertálására, 

valamint az uj Jelzálog-sorsjegyek jegyzésére!!!
Az erre vonatkozó, már a legközelebbi napokban mcgjulenö, hiva

talos hirdetmény értelmében"eszközöljük a régi kötvények kicserélését, 
valamint, elfogadunk jegyzéseket a kihocsájtamló uj sorsjegyekre.

Ezen sorsjegyek évente (i sorshúzással rendkívül kedvező nyere
mény esélyeket fognak nyújtani és páratlanul dús. az összes más sorsje
gyeket messze fölülmúló / .jo o .fK K i kunnni összeüli Jmiycrcuu n vekkel i'twinik
jűVűdíilunr-Vú.

Pályázati hirdetmény. ,
Polgárdi község képviselő te s tü le t

nek megbízása folytán alulirt községi

a
v
?
\
í
5

1,000.000 korona a főnyereménnyel kihuzott egyik sorsjegyre esik. míg 
100.000 a másik hason sorozatú és számú sorsjegyre esik.

i
K

Az egyéb nyeremények: 5 o o .o o o .  J uu.iid ii, Uiu jh iii. 'J5 o .oo o .  
i'nu.uun, J o o .o o o  korona összegűek.

A konvertálással járó összes költségeket viseljük, úgy ezen trans- 
aetiok feleinkre nézve teljesen díjmentesek.

Közelebbi felvilágosítással és útmutatással szívesen szolgálunk

Székesfehérvári Kereskedelmi Bank.

o * ' ' , 7>0 • ;v v**" ■' —N- /. V<|*~ ,-■? i., v<f~~ ■ II,

lelendő helyen —  kisdedovoda építésére 
pályázatot hirdet.

I 1. Pályázhat minden magyar honos 
I és építkezésre jogositottépitési vállalkozó. 

2 Az építendő óvodának vázlata, 
melyben a pontos méretek és beosztás 
feltüntetve van, Polgárdi jegyzői hivatal
nál a hivatalos órák alatt betekinthetek s 
arról másolat vehető.

3. Tartozik a pályázó a megyei épít
kezési szabályrendeletben megkívánt terv
rajzot és ennek megfelelő költségvetést 
f évi julius 1-ig a községi bíró és jegyző 
kezéhez, azok elismervényiik ellenében 
átadni.

4. Pályázó által benyújtott tervrajz 
és költségvetés a község tulajdona ma
r a d ,  pályázó azért semmi néven nevezendő 
díjazást nem követelhet, még akkor sem, 
ha az ö műve fogadtatnék el az államépi- 
tészeti hivatal által.

1 lógv az építész kivitelével kit biz 
meg a képviselő testület, ezen jogot ma
gának tartja fenn.

Polgárdin, P.HKi. junius 7.
Schwaiger Ferenc s. k., Berki Ferenc s. k\,

H
vl

h m

a^api
’j

íí\ Ta k ílh itt /v w y la rs fc á g  SzekeJeliérvár.
IV IIih  iSM a 3 V o *  l l i is .r a r  J r S x á ío j ; H H ellian k - 

M ornjeK yekiiek k oaivc'rlálássira ,
v h I h  m i n i  \\a ü  i j i : ! / ,  á  I o  g■ - s  o  r  s  j  o  <»' y  v k  j  e  <>■ y z  ö  s ö r e ! ! !
0 / u i i  vii-iativii *>, m..r a hg'u'Ziiebhi >1.1- m iiuyclei.", Immalns l-.ir.letménv értelmébe;. e-zköznijú'i a régi könyvek kicserélését 

valamint vii'-g -Hír k jegyzéseket a kibocsátandó uj sorsjegyekre.
\/ Uj a.i!ii,i!<í/1ii';,n .icl/a!(.U'-«-tsJc^u.-K( i 100 korona névértékű vimL-tei-me i K,.-, injuk |;i c - k.t két il.irnb A és />’ megkülönhözte'é.sü 

betűvel vitatva így es ugyanazon sorozatra es szarnia h r s/olui.
Iv/eii uj si>:sje^\c,( cvcnte 6 sorshúzással iL’ü.ikívi,i kedvező nyeremény esélyeket hígnak nvuuani és páratlanul dús, az összes más sors-

jegveket messze loliilmulo ' ' ‘

1 , 1 0 0 . 0 0 0  k o r o n a  ó s s z c i p i  í ó n y c r o m c n v c 'k k o í  v a n n a k  ja v a d a l m a z v a .

1,100.000 korona a fönyereménynye! kihuzott egyik sorsjegyre esik, mig 
100.000 .. a másik hason sorozatú és szánni sorsjegyre ju t

i nyeremények: 500.000, 400.000, 300.000, 250.000, 2G0.0ÖG, 150.000, 100.000 Bk
I s . .r s ie ''v c k 'n P r ^  kunya neveii 'lui s"rsjcu\te leg.il.ihb a 140 korona ''.ss/egu legkisebb nyereménynek kell esnie. Az összes kihúzott
; ' n A konvertálás^^" ^  ;‘:\A ,vok " " " ‘p ’ :,,V;iK ' ••'"r-shiiz.iMm reszt vesznek, ugy. hogv egy sorsjegyre több nyeremény is eshet,
i ).'/ ,.|K.n 2 darab e-setil-in!" n a i ’Ca c; ;,^ '-N  S'.e,venveru-.< hes/ul-iiti'as.ua! es körülbelül 60 korona készpénz ráfizetésével történik.
| f , n y e r j é l .  i - t S ,

I term a ”  We,leti ie8yMsi 4ron ku," " ‘ " * v * » * «  ■ «  koiona komi < » « M  darakonkint 10

; A konvertálás —  ielentekeny g y e k e t  a csekely ertektt „yere„,é„yjeSy„ek kiadása

| Elfogadunk: Takarék és folyószámla betéteket 4% kamatozás mellett.
/ ö r Í A n ' n r .  v a la m ia t  w rte s tt.ís e s

Közgazdasági Bank és Takarékpénztár részvénytársaság,
aaÉaaaatiiiiiiiiSM ii

Nyuniatutt az Egybáznugvci KünyvnyomJáhan, Székesfehérvárvaron.
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